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Preface

The Book of History, China’s oldest historical
record, was used as a major textbook by Confucian
scholars as early as during the pre-Qin time. Having
been allegedly abridged and edited by Confucius, founder
of the Confucian school, it then came to be one of the
five classics, and was handed down by generations of the
disciples of Confucius. To heighten his control of men’s
minds, the First Emperor of the Qin Dynasty ordered
books to be burnt and scholars buried after he unified
China. This incident, which is well known in history , de-
stroyed many of the classical writings which had sur-
vived to that time. Comparatively liberal in thought, the
emperors of the early Han Dynasty committed them-
selves to revitalizing the ancient culture. Emperors Wen,
Jing and Wu ordered an extensive search for books and
records that had become lost as a result of the burning
during the Qin Dynasty. The books and recards collected
fell into two categories according to the language used.
The original texts of the Warring States period written in
the classical language came to be classified as ancient
texts, while those rewritten in the Han Dynasty vernacu-
lar came to be classified as modern texts. The difference
between the two texts lay at first in the use of language.
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But due to divergent interpretations of the different texts
in later agés, two schools of thought emerged. Becéuse
it was on the priority list for elimination, 7The Book of
History understandably suffered the most extensive dam-
age. However, a mutilated copy of the book survived the
burning campaign. And it was thanks to Fu Sheng, the
great master in the study of Confucian classics of the
early Han Dynasty , that The Book of History escaped total
destruction.

According to “Biographies of Scholars” in The
Records of the Historian, Fu Sheng was a native of Jinan
and derved as Imperial Historian during the reign of the
First Emperor ¢f the Qin Dynasty. When the First Em-
peror ordered the burning of books, Fu Sheng hid The
Book of History in a wall and then went into exile for a
time during the wars that brought about the Qin
Empire’s downfall. He returned in search of the hidden
book when the Han Dynaéty was established , only to
find that twenty-nine books (twenty —eight according to
exact count) remained intact. Dozens of books of the
work were missing. Thereupon, Fu Sheng began to use
the remain as the textbook to teach his disciples in Qi and
Lu. Written in the vernacular of the Han Dynasty, this
edition of The Book of History came to be called the mod-
ern text.

In addition to Fu Sheng’s modern text, The Book
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of History appeared in the form of several ancient texts
during the Han Dynasty. These include the texts of:
Prince Xian of Hejian, Kong Anguo, Zhang Ba of Dong
Lai, Du Lin and Liu Tao. Of these, Zhang Ba’s text
was immediately determined to be a forgery. All the an-
cient texts, including Zhang Ba’s fake copy ,became lost
after the Han Dynasty. Later, during the Eastern Jin
times, an administrative official in Yuzhang by the name
of Mei Ze presented a copy of The Book of‘ History with
preface and notes allegedly written by Kong Anguo. This
copy was used as the prototype by Kong Yingda in com-
piling The Book of History when he edited the classics un-
der orders of the second emperor of the Tang Dynasty.
Consequently , Mei’ text became official and widely cir-
culated after the Sui and Tang Dynsties. And it is the on-
ly text of The Book of History surviving today.
However, as early as during the Tang and Song
Dynasties, scholars began to challenge the authenticity
of Mei Ze’s text of The Book of History. After extensive
research and verification, the Ming Dynasty scholar Mei
Wu, in his book Textual Research of “The Book of
History”, identified traces of forgery in Mei Ze’s text.
The Qing Dynasty scholar Yan Ruoqu carried on the
work of verification and wrote A Commentary on“The Book
of History wn the Ancient Text”, which provides complete
indisputable evidence of the forgery of the ancient text
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of The Book of History. The validation is significant not
only in the study of The Book of History but also an ex-
ample of textual verification of classical writings.

With the ancient text identified as a forgery, it be-
came evident that the only authentic text of The Book of
History was the mutilated copy in twenty-eight books
that had been handed down by Fu Sheng.

Though it was proved to be fake, the ancient text of
The Book of History had been regarded as a classic since
the early years of the Tang Dynasty and had much im-
pact on Chinese politics and ideology. It is, therefore,
worthy of a close study.

This book contains and translates the twenty-eight
original books of the modern text from the version of in
The Thirteen Classics , with Commentary and Explanations of the
Qing Dynasty and with reference to the collation by an-
cient and modern scholars.

Though in only twenty-eight books, the modern
text of The Book of History covers a long span of history
from Yao and Shun, legendary monarchs of early an-
cient China, to the duke of Mu of the State of Qin during
the Warring States Period.

“The Canon of Yao” and “The Counsels of
Gaoyao, ”which are included in the history of Yu, tell
about the history of Emperors Yao and Shun. Very simi-

lar in content, “The Counsels of Gaoyao” can be taked
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as a sequel to “The Canon of Emperor Yao. ” Focusing
on the deeds of Yao and Shun, “The Canon of Emperor
Yao” recounts the disintegration of the clan system to-
wards the end of the primitive society. Judging from the
accounts, we conclude that Yao and Shun lived and
worked in the southwestern part of present-day Shanxi
Province. Thé Longshan culture remains unearthed in
the southern part of Shanxi testifies to this conclusion.
This tends to authendicate many of the deeds of Yao and
Shun as recorded in “The Canon of Emperor Yao. ”

“The Counsels of Gaoyao” mainly discusses the
strategy for the adminstration of the state, advancing the
principles of “knowing the people” and “pacifying the
people” as well as formulating “the five rites” and “the
five punishments. ”This demonstrates that the hierochical
system and the state machine began to be established at
the time. Though full of Confucian thinking , “the Coun-
sels of Gaoyao” has much to offer for the study of the
social history at the time.

The history of Xia also contains two books

“The Contributions of Yu” and “The Speech at Gan”,

which tell about two major events in the Xia times,

namely, Yu’ fight of floods and the king of Xia’s war

against Youhu. As a well-known legend of ancient Chi-

na, Yu’ efforts in battling against floods can be found

in many annals of the Warring States Period. “The Con-
-5



tributions of Yu” is important not only because it record-
ed the famous historical story but also because it was a
highly valuable classic of ancient Chinese history. In the
narration, one finds detailed descriptions of the location
and extension of the mountains and rivers , the distribu-
tion of natural resources and local produce, and the com-
position of the soil. These data contribute significantly to
the study of farming in ancient China.

After regulating the flood waters, Yu surveyed and
divided China into nine states with the State of Ji at the
centre and Yan, Qing, Xu, Yang, Jing, Liang , and
Yong radiating in all directions. The whole area surveyed
and mapped out covered a vast expanse of land stretch-
ing eastward to the east coast, westward to Ganshu and
Shaanxi, southward to Hubei and Hunan, and northward
to the Liaodong Peninsula. The large tract of land rough-
ly corresponds to the data provided by the study of the
Longshan culture from the remains unearthed so far. The
account of Yu’s contributions provides particularly
valuable information for studying the formation of the
Chinese nation.

Though extremely short, “the Speech at Gan” has
much significance because of the war it recounts. The
war took place when the slave society began to replace
the primitive society. In this transitional period , emperors
would no longer abdicate their throne and hand over the
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